
Тристан, услышав Шина, почти фасепалм, этот нарушитель спокойствия даже не может
заключить перемирие, учитывая, что у старухи день рождения.

Во всяком случае, Тристан уже предчувствовал, что Шин будет в плохом настроении после
того, что случилось с Шери раньше, и, зная естественную бесчувственность и высокомерность
Шина, такой реакции следует ожидать.

"Как ты смеешь говорить, что я старая!" Госпожа Кейр стиснула зубы, если не для гостей, то
она давно на Шина наехала.

"Бабушка расслабься... Шин просто шутит". Тристан усмехнулся и слегка подтолкнул Шина к
молчанию. "В любом случае, я уже поручила одной из твоих горничных положить наш подарок
в твою спальню."

"Хм! Как будто я приму подарок от этого неблагодарного!" Госпожа Кейр насмехалась.

"Бабушка, ты не хочешь набор украшений из красного берилла?" Тристан сказал низким
голосом, пытаясь соблазнить старуху.

Глаза мадам Кейр сразу же сверкнули, когда Тристан упомянул слово красный берилл, это ее
самая желанная коллекция украшений, так что, конечно, она хочет его! Увы, красный берилл
настолько редкий, что даже если она может позволить себе такую непомерную цену, все равно
его нелегко просто приобрести, и думать, что этот ублюдочный внук дарит ей такое, как
подозрительно!

"Хорошо, бабушка, я рада, что тебе понравилось", - подмигнул Тристан мадам Кейр, не
дожидаясь, пока она отомстит. "Теперь, похоже, у тебя есть еще один важный гость, который
только что прибыл..."

Правда, мадам Кейр заметила, что кто-то из гостей задыхался в страхе, когда они повернулись
к входу в сад.

Кто бы это мог быть на этот раз?

Пока мадам Кейр отвлекалась, Тристан жестом попросил Шина проследить за ним у коктейля.

Шин кивнул и бесстрастно последовал за Тристаном, его уже привыкшее враждебное
отношение к госпоже Кейр и его триллион километров над ним, плюс у него есть более
насущные вопросы, над которыми он должен поразмышлять в данный момент.

"Кстати, я только что сообщил, что они нашли совпадение этой женщины по телохранителям и
описанию Шери..." Тристан начал говорить, они поселились за угловым столом вдали от толпы
гостей.



"Задержите ее." Шин холодно заговорил.

"Ну, ее зовут Эрина Сайто, сирота... в возрасте 25 лет и никогда не делала честной работы."

Шин смотрела на Тристан в недоумении.

"По сути, она пиявка! Сбежала от приемных родителей в 16 лет и решила устроиться на работу
любовницей", - продолжал Тристан.

"А парень?"

Тристан сделал глубокий вдох, даже он был взбешен мыслью об этом идиоте. "Они запустили
программу распознавания лиц, но ничего не вышло, не было никаких записей о том, что он
пользовался членской карточкой, и Эрина Сайто нигде нет, подруга, с которой она сейчас
живёт, сказала, что её ещё нет дома, и она не помнит ни одного парня, близкого Эрине, с
нашим описанием".

Углы изгиба рта Шина, когда он зловеще смотрел на бокал вина, Тристан может только
надеяться, что сегодня никто не спровоцирует Шина, или зверь, скрывающийся в этой
смертельной улыбке, может вырваться наружу.

"Так ты проявляешь свою глубокую любовь и привязанность к отцу?" Аллистер прервал их,
"глупое дитя..."

"Дядя! Рад тебя видеть... или лучше сказать, старший брат?" Тристан шутит: "Ай-ай-ай! Я
потеряю дамскую услугу, когда ты будешь рядом".

"Ха-ха-ха! Ты отродье! Сколько женщин постучали в твою дверь и представили тебя отцом
своего ребёнка?" Аллистер Гейли ответила и поселилась у них на столе.

"Дядя, не надо кошмаров, пожалуйста..." Тристан пришел в ярость.

Аллистер устроил шутку, а потом взглянул на своего сына. "Скажи отцу, кто тебя обидел, и я
позабочусь об этом". Он попросил заметить равнодушие Сина.

Син просто взглянул на отца и сохранил молчание.

"Кстати... твой жених здесь." Аллистер невозмутимо сказал.

Тем не менее, Син выглядел совершенно невозмутимым, даже из любопытства не



удосужившись взглянуть на Калина.

Тристан поднял бровь и посмотрел прямо, "так что она нарочно опоздала..." - улыбнулся он.

С другой стороны, Калин действительно опоздал, чтобы привлечь всеобщее внимание,
особенно Шина.

Ее образ чистой богини, нежной и ослепительной, очаровывал похотливых мужчин и женщин,
переполненных завистью.

"Как и ожидалось от красоты номер один! Она так ошеломляюща!"

"она так великолепна в личном..."

"man~ that Shin Keir sure is lucky"

"Разве сегодня не объявление об их помолвке? Как завидую!"

"они будут выглядеть идеально вместе!"

"Да, король и его богиня!"

Калин Ван почувствовала себя более элитной и улыбнулась своей богине после того, как
услышала все комплименты. Пока все идет по ее плану.

Прямо на улице Калин слегка приоткрыла одно из окон лимузина, чтобы репортеры узнали,
что это была она. Как добрая и вдумчивая знаменитость, она ненадолго ответила на несколько
вопросов и позволила им сфотографировать мир, чтобы увидеть, насколько она совершенна.

"Калин, наконец, пришла... в следующий раз не опаздывайте, я не хочу, чтобы другие
подумали, что вы невежливы". Мадам Кейр тонко улыбнулась, ей на самом деле было неловко,
как Калин затмила ее и украла ее моменты, когда она достаточно щедра, чтобы отдать часть
своего банкета, чтобы объявить о помолвке.

Калин немного напугана резкими словами старшей мадам Кейр, но поспешно умудряется
подавить ее раздражение. "Мне очень жаль, старшая мадам, мы столкнулись с небольшим
несчастным случаем по дороге сюда. Этого больше не повторится..." - мягко ответила она,
выглядя извинительной.

Госпожа Кейр притворяется улыбкой, она не глупа, не осознавая фасад Калин, если бы не эта
полезная помолвка, она не была бы такой скромной, но она наверняка научит ее быть



филиальной, как только станет частью семьи.
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